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CONTACTS

Envoyez-nous vos remarques et suggestions sur l'adresse suivante :
m.bilal@mediaco.ma Maquette, Réalisation et Impression :

CREAS.ma

2 ans de performance & perfectionnement.

2 years of performance & improvement.

  

Maghreb Câbles fait
peau neuve.

Maghreb Câbles makes
new skin
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CIFO en vitesse de croisière.

CIFO of cruising speed.

MAGHREB CABLES. MAGHREB CABLES.

Formation

Filiales

HEAD OFFICE

MAROC

ALGERIE

TUNISIE & LYBIE

Direction générale :

M. Nicolas MAYET

Tél. : +33 6 08 56 93 17

EMail : n.mayet@mediaco.fr 

Contact :

Jean Vincent GRISOLI

Tél. : +213 7 70 94 78 68

EMail : jv.grisoli@mediaco.fr 

Contact :

Zaki HAFIANE

Tél. : +216 24 76 37 71

Tél. : +213 770 278 451

EMail : z.hafiane@mediaco.fr

MAURITANIE & SENEGAL

FILIALES

MAGHREB CABLES
Câbles & accessoires de levage
M. Nabil EL ALAOUI
Tél. : +212 661 369 340
EMail : nalaoui@maghrebcables.ma

M3M
Fabrication mécanique & construction métallique
M. Abdelkader EL MERZOUGUI
Tél. : +212 661 43 58 54
EMail : a.elmerzougui@mediaco.ma

OCIC
Vente & maintenance de grues portuaires
Jacques BENEDICTO
Tél. : +212 661 24 51 40
EMail : j.benedicto@mediaco.ma

MEDIALOC
Terrassement & engins de chantiers
M. Omar FAHMI
Tél. : +212 661 233 117
EMail : o.fahmi@mediaco.ma

CIFO
Formation
Lahcen KIFA
Tél. : +212 661 06 07 13
EMail : l.kifa@mediaco.ma

Contact :

Stéphane CORSO

Tél. : +222 74 84 717

EMail : s.corso@mediaco.fr

ARABIE SAOUDITE

Contact :

Mostafa AHAMRI

Tél. : +966 1 4896633

EMail : m.ahamri@mediaco.ma

Direction générale :

Vincenzo Francesco CAPILUPI

Tél. : +212 661 36 04 71

Email : f.capilupi@mediaco.fr

Direction commerciale & 
Marketing :

Mohamed BILAL

Tél. : +212 661 46 36 78

Email : m.bilal@mediaco.ma

Excellence, Performance, Essor, Sérieux, Professionnalisme, 
sont les maîtres mots dont nous a témoigné CIFO durant ces 
deux dernières années. De la volonté d’un groupe a naquis une 
nouvelle référence incontestée dans la formation professionnelle.
 
En effet, le centre a formé plus d’une centaine de grutiers pour le 
compte de Mediaco, Sogea, Somaport… des formations, en 
majorité, sanctionnées par le certificat CACES. Ceci ne va pas 
sans dire que CIFO forme aussi des candidats libres ayant des 
niveaux d’études supérieures BAC+2 et nous garde la surprise 
de former la première femme grutier en Afrique. Bravo à CIFO, 
grand bravo aux lauréats.
 
CIFO continue sa mission de mise à niveau des opérateurs 
conducteurs d’engins et multiplie ses partenariats dans un souci 
,commun à tous, rehausser le niveau de la profession.

C’est avec enthousiasme que le personnel de MAGHREB 
CABLES investit les nouveaux locaux administratifs et 
ateliers. Une initiative qui vise à améliorer l’organisation de la 
société, le bien être de son personnel et accompagner l’essor 
qu’elle connaît.
 
Dans cette optique Qualité, et pour accentuer sa stratégie 
TQM (Total Quality Management), l’innovation de MAGHREB 
CABLES a visé d’autres horizons porteurs en lançant de 
nouveaux produits et services (Maintenance, serrures 
antivandales). Cette innovation dans le savoir-faire atteste la 
position de MAGHREB CABLES en tant qu’acteur incontour-
nable dans son secteur d’activités.

Difficile ces derniers temps d’échapper dans la presse à la 
crise …

Un magasine titrait ce mois-ci dans son éditorial : « Don’t worry, be happy ». Rappelant 
que c’est pendant les périodes de crise qu’apparaissent les plus belles opportunités. On 
ne se remet pas en question son modèle quand tout va bien …

MEDIACO SENEGAL lancé fin 2008 avec le démarrage de la cimenterie SOCOCIM devient 
le « HUB » de notre région Afrique de l’Ouest supérieure. Malgré la chute des prix des 
matières premières au cours du dernier semestre 2008 (Uranium est passé de 140 à 53 
USD, le cuivre et le Fer ont perdu 60% de leur valeur, …) l’Afrique reste un continent en 
devenir avec d’énormes opportunités. Le développement de nos implantations régionales 
continue avec pour cible le Mali et le Niger.

Nous avons signé le 9 janvier dernier avec notre partenaire AL FAWZANI le protocole 
d’accord pour la création de MEDIACO ARABIA. Les 7 premières grues (LIEBHERR 
LTF1045) partent le 25 Mars, l’équipe est en place pour un démarrage effectif de l’activité 
en Mai prochain.
Mustapha AHAMRI après 3 années à la tête du département transport de matériaux au 
Maroc (180 Camions bennes 8x4) est détaché à Riadh pour prendre la direction de la filiale.

Evoluer et progresser en redoublant de vigilance. L’année 2009 annonce de belles pers-
pectives dans un contexte qui nous obligera cependant  à rester prudents dans nos inves-
tissements.

Actually, the main subject of all the news-
papers is the global crisis

One of them treated the subject from a positive side and that catched my attention. It said 
: “in period of crisis most beautiful opportunities appear… no critics of its own business 
model are done when everything is going well”

MEDIACO SENEGAL launched at the end of 2008 with the starting of cement factory 
SOCOCIM becomes a hub in the western Africa “the raw materials prices decreased 
during the last six-month period 2008 (Uranium passed from 140 to 53 USD, copper and 
Iron lost 60% of their value,…) Africa remains to become a continent with enormous 
opportunities. The development of our regional establishments continues with for target 
Mali and Niger..

January 9, 2009 a date to remember, MEDIACO signed a partnership contract with 
AlFAWZANI Group for the creation of MEDIACO ARABIA.  The first 7 cranes (LIEBHERR 
LTF1045) left on March 25, the team is in place for an effective starting of the activity 
during May. After successful carrier in Morocco, our collaborator Mustapha AHAMARI is 
detached in Riadh in order to manage the new subsidiary.

2009, the year of positive attitude we are progressing and redoubling vigilance at the 
same time. Even if the context oblige us to be careful in our investments we are planning 
for good perspectives for the whole group.

It is with enthusiasm that the staff of MAGHREB CABLES 
invests the new administrative buildings and workshops. An 
initiative which aims to improve the organization of the com-
pany, the good being of its teams and to follow its develop-
ment.

To accentuate its strategy TQM (Total Quality Management), 
the innovation of the MAGHREB CABLES aimed at other 
carrying horizons while launching new products and services 
(Maintenance, safety locks). This innovation in know-how 
attests the position of MAGHREB CABLES as a leader in his 
branch of industry.

Excellence, Performance, Rise, Serious, Professionalism, are the Masters words to qualify CIFO. From a Will of a group were born a 
new reference uncontested in the training.
 
Indeed, the center formed more than one hundred of crane drivers for the account of Mediaco, Sogea, Somaport… trainings, in majo-
rity, sanctioned by CACES certificate.  CIFO trains also independent candidates with a level of studies  BAC+2 and keeps us the 
surprise to train the first woman crane driver in Africa.
Good Job  CIFO, congratulations to the graduates.
 
 CIFO continues its mission of practical training and multiplies its partnerships to raise the level of the profession.

EDITORIAL
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EDITO

La 2ème Promotion en compagnie de la présidence MEDIACO
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Secteur de la cimentrie au Maroc. Cement activity in Morocco.

Mediaco Maroc accompagne le lancement
de nouvelles unités de production.

Mediaco Maroc accompanies the
launch of new production units.
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Mediaco Maroc renforce sa position
incontestée dans la pose de poutre.

Mediaco Morocco reinforces its
position in beam’s installation

Département Travaux. Installation Department.

D'oran à Annaba : nouveaux moyens pour de nouveaux clients.

From Oran to Annaba: new means for new customers.

Chantier OHL / ORTHA à Oran et SAFET à Alger.

Mise en place à ANNABA.

Installation at ANNABALevage evaporateur 
pour COMSPAIN.
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Ciment du Maroc   2,0  5,5  3 000  2009           Aît Baha (Agadir)

Holcim     1,7  4,6  2 500  2007          Settat

Lafarge    1,0  6,1  2 200  2009          Tétouan et Tanger

Ciment de l’Atlas    1,6  1,6  3 600  2010          Settat et Beni Mellal

Ynna Holding    3,0  3,0  3 300  ND          Settat

Lubasa     3,0  3,0  1 900  2009          Sidi Kecem

Asment    0,75  1,9  1 300  2008-2010     Meknes

Essentium    1,0  1,0  1 700  ND           Nador

Augmentation 
de capacité 

(M tonne)

Source : Rapport annuel BMCE BANK

Nouvelle 
capacité 
(M tonne)

Coût 
(MMAD)

Période 
d’achèvement

Région/ville

Mohamed BILAL
Directeur Commercial

Philippe CANET
Directeur Technique

Zaki HAFIANE
Directeur des Opérations
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Le marché mondial de ciment représente aujourd’hui plus de 2 milliards de tonnes, dont 80 % 
sont consommés dans les pays émergents. La croissance démographique et l’urbanisation 
provoquent une progression annuelle du marché mondial du ciment de l’ordre de 10 %.

Au Maroc, l’industrie cimentière est une des activités les mieux structurés, et pour cause, 
seuls 4 acteurs sont présents sur le sol national. Compte tenu de la croissance soutenue du 
marché, + 44 % en 5 ans, de la hausse grandissante de la demande locale du ciment et de la 
saturation de la capacité de production, les entreprises locales ont alors investi dans des 
processus d’extension ou de création de nouvelles usines. Plusieurs programmes 
d’investissement ont ainsi été déployés pour développer la production et la porter à 18 
millions de tonnes à l’horizon 2010, avec la création de plus de 1 600 emplois directs. 

MEDIACO MAROC, est 
ainsi impliqué à côté de 
ses principaux partenai-
res, leaders dans les 
travaux de génie civil, 
charpente et construc-
tion métallique et mon-
tage ; on cite notam-
ment Delattre Levivier, 
Buzzichelli, Stroc et 
Sogea. La société 
MEDIACO a en effet 
mis à la disposition de 
ses partenaires plus 
qu’une quinzaine de 
grues de toutes les 
capacités, ainsi que d’autres engins de manutention comme les nacelles et les chariots éléva-
teurs répartis entre les différents projets partout au Maroc (Extension Usine Lafarge Tétouan, 
2éme broyeur Usine Lafarge Tanger, Nouvelle cimenterie CIMAR, Agadir …..).  

A signaler en fin, qu’à côté des opérateurs historiques du ciment, de nouveaux acteurs sont 
attendus sur le marché. Les groupes Chaabi, Sefrioui, Essentium ou Lubasa sont pressentis 
pour rentrer sur le marché du ciment. 

The world market of cement represents today more than 2 billion 
tons, of which 80% are consumed in the emergent countries. The 
demographic growth and the urbanization cause an average of 10% 
annual progression.

In Morocco, cement activity is the most organized that’s why only 4 
actors are present on the national market. Most of the activity key 
actors invested in units extension and new ones that’s because of the 
spectacular growth of the market, + 44% in 5 years, growing demand 
and the saturation of  the output. Those new investments will carry 
the production to 18 million tons by 2010, with the creation of more 

than 1.600 job positions.

MEDIACO MOROCCO took 
place in this huge project near 
to its partners as Delattre 
Levivier, Buzzichelli, Stroc 
and Sogea by furnishing to 
them over fifteen cranes of 
different capacities, as well as 
other machines of handling 
like the lifting trucks distribu-
ted between the various 
projects everywhere in 
Morocco (Unit Extension 
Lafarge Tétouan, 2nd crusher 
Lafarge Tangier, New cement 
unit CIMAR in Agadir .....).

 
Beside the historical operators of cement, new actors are waited on 
the market. The groups Chaabi, Sefrioui, Essentium or Lubasa.

Programme d’investissement des cimenteries

Le département travaux au sein de MEDIACO MAROC 
conforte sa position de spécialiste de la mise en place des 
poutres Béton prêt contraint. Philippe Canet et sa fidèle équipe 
consacrent tous leur  effort et leur savoir faire sur le tronçon 
Autoroute Fès/Oujda et mettent au profit les investissements 
massifs de Médiaco Maroc. après avoir accomplis avec succès 
la pose des poutres des tronçons autoroute Assila/Tanger, 
Assila/Tanger Med, les contournements de la voie Méditerra-
néenne Tanger/Oujda, le  tronçons autoroute Settat 
/Marrakech ainsi que la voie ONCF de desserte port Tanger 
Med, le Service travaux de Médiaco Maroc ambitionne la 3ème 
millième poutre pour fin 2009, au profit de la société PIVATO 
pour le VIADUC du oued Bouzmlan.

Le Service Travaux ne néglige pas pour autant l’industrie de 
l'agroalimentaire en effectuant pour ce début d’année 2009 la 
mise de quelques 1500 Tonnes d'équipements à la Cosumar 
Casablanca pour le compte de la société BUZZICHELLI. 

MEDIACO MOROCCO consolidates its position of specia-
list in the installation of beams. Philippe Canet and his team 
are insuring great job on the runway project Fès/Oujda and 
put at the profit the massive investments of Mediaco 
Morocco. after having achieved successfully the installation 
of the beams for the runway project Assila/Tangier, 
Assila/Tangier Med, Tangier/Oujda, the section Settat 
/Marrakech as well as ONCF dessert to Tangier Med.
The 3rd thousandths beam will be installed at the end of 
2009 for PIVATO company at the VIADUCT of the 
Bouzmlan river.

Sugar Industry is also growing in Morocco and we are 
supplying over 1500 tons of equipments for COSUMAR 
Casablanca for their unit rehabilitation. This held with our 
partner  BUZZICHELLI.

Comme à chaque fois, MEDIACO attaque son début d’année en grande pompe en Algérie,  d’Oran à 
Annaba en passant par Alger, nous mobilisons de plus en plus de moyens dans des projets de grandes 
envergures nationales, sur le Projet Centre des Conventions SONATRACH à Oran nous mettons à 
disposition de nos clients OHL/Ortha Coslada deux Grues LIEBHERR 100T LTM1100.4 (nouvelle généra-
tion) et quatre TEREX 60T A600 (neuves), deux autres A600 sont sur le projet d’autoroute Est-Ouest avec 
groupement Japonais COJAAL à Constantine, quant à la LR 1280 après son retour de Tunisie elle 
enchaine actuellement les opérations : Pose d'enrochements pour le quai de la Centrale Electrique de 
Hadjert Ennous avec SNC Lavalin, la mise en place de poutres sur les ponts de la nouvelle rocade d’Alger 
avec SAFET et tout récemment le levage d’évaporateur pour le compte de Comspain au niveau de 
l’usine FERTIAL à Annaba

Manutention de personnes oblige, nos six nouvelles nacelles Haulotte et JLG (32m et 42m) opèrent chez 
nos clients ETTERKIB, GTP et MCL sur les Centrales de Relizane et Beni saf ainsi que sur le GNL d’Arzew.

Comme prévu, notre plan de développement dans le nord pour ce début d’année avance très rapidement 
avec encore l’acquisition de Trois Grues routières neuves LIEBHERR  45T LT1045 et l’ouverture d’une 
nouvelle agence à Alger.    

Building site OHL / ORTHA in Oran and SAFET in Algiers
As usual, MEDIACO knows great success  in Algeria, we mobilize more and more means in projects, on 
the Project SONATRACH in Oran we puted at the disposal of our customers OHL/Ortha Coslada two 
Cranes LIEBHERR 100T LTM1100.4 (new generation) and four TEREX 60T A600 (new), two other A600 are 
on the project of East-West motorway with Japanese group COJAAL in Constantine,  for the LR 1280 after 
its return of Tunisia it currently connects the operations: Installation of ripraps for the Power station of Had-
jert Ennous with SNC Lavalin, the installation of beams on the bridges of the new road of Algiers with 
SAFET and very recently the lifting of evaporator for the account of Comspain on the level of FERTIAL 
factory in Annaba.

Our six new nacelles Haulotte and JLG (32m and 42m) are in operation for our customers ETTERKIB, GTP 
and MCL on the Power stations of Relizane and Beni saf like on the GNL of Arzew.

In Algeria our subsidary is growing perfectly for that we established a new agency at Algier and we 
buyed 3 new road Cranes LIEBHERR 45T LT1045.

Nous avions été sollicité par laration délicate 
au niveau du complexe d’engrais chimiques 
FERTIAL d’Annaba, les travaux consistaient à 
mettre en place  un évaporateur de 21T au 
dessus d’une unité de nitrates d’ammoniums  
en activité et en pleine production avec une 
hauteur de 80m et une portée de 33m. Alors 
qu’il était prévu de faire l’opération avec une 
500T télescopique ou plus, nous avons fait une 
étude pilotée par Christian Simond le Directeur 
Technique et proposé à la fin une opération clé 
en main avec une 280T sur chenille LR1280 
configurée comme suit  : flèche principale 
66,8m, fléchette fixe 14m inclinée à 15°.
Après avoir terminé le montage et procédé à 
des simulations et essais à vide nous avons 
exécuté les travaux correctement comme 
élaboré dans les plans de levage en parfaite 
coordination avec l’équipe de montage  Coms-
pain et surtout avec le respect des conditions 
primordiales de sécurité. 

Equipe opérationnelle : Bouari Ahmed, Feraoun 
Amar, Yazid Eldjouzi, Axel Fricot, Jacques 
Durand et Zaki Hafiane.

Evaporator lifting  for
COMSPAIN

We have been solicited by the Spanish com-
pany Comspain for a delicate operation on 
the level of fertilisers factory FERTIAL of 
Annaba, work consisted in installing an 
evaporator of 21T at the top of an active  unit 
of ammonium nitrates with a height of 80m 
and a range of 33m. Befor that, we made  a 
study controlled by Christian Simond our 
Technical Director and proposed at the end 
the lifting with a 280T crawler-mounted 
LR1280. After having  finished the assembly 
and process with simulations and tests 
no-load we carried out work correctly like 
elaborated in the plans of lifting in perfect 
coordination with Comspain team and espe-
cially with the respect of safety conditions.

Executive team: Bouari Ahmed, Feraoun 
Amar, Yazid Eldjouzi, Axel Fricot, Jacques 
Durand and Zaki Hafiane.
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